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Forty red apples all tied ina kerchief,

TForty loves if yor have, you wort Find ome Cike me .
T—mf/ red dpplef T‘\\'QadQA W\é{lnel

My lamb, take the road thal will bring you To me .
Come , my dear ewe , come to me,

I§ you talk to me , TIl lose my mind .
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>epAvTa PNAAQ KOKKIVA

epavTa PAAA KOKKIVa NoUAI W', ZepavTa pnAa Kokkiva yiapper g
// Z' évav pavTi\' depéva. //
SepavTta oeBVTAC KI av €PTAG NMOUAI W', ZepavTta o€BVTAC KI av QTAG yiapp! W'
// K' eupiki ¢ apov epeva. //
MNa €\a €Aa yiaBpl Y', HE T' €EPEV €Aa NOUAI '
ATO T' €00V TO TEPEUAV MOUAI [',
// 6a oup'kal naip' T axouAr y'. //

>epavTa PAAa KOKKIVa YIaBpl J', ZepavTta UAAa KOKKIVa NoUAl W'
// Zn ogipav Tilepeva. //
'Enap' apvi Y' kai Tn oTpdrtav yiappi W', 'Enap' apvi W' kai Tn oTpdatav nouAl y
// NTo Ba @Ep' Toe o' guéva. //
// Tia €Aa €Aa yIaBpI W', HE T' €PEV EAA MOUAI W'
ATO T' €00V TO TEPEUAV MOUAI [',
Ba oup' kal naip' T axoUAl W'. //  Ba oup' kal naip' T' axoUAl Y'.

Seranda mila kokkina

Seranda mila kokkina pouli m, Seranda mila kokkina yiavri m
// S enan mandil dhemena. //
Seranda sevndas ki af eftas pouli m, Seranda sevndas ki af eftas yiavri m
// K evriki s amon emena. //
Yia ela ela yiavri m, me t emen ela pouli m
Ato t eson to tereman pouli m,
// Tha syr'ke per t ahouli m. //

Seranda mila kokkina yiavri m, Seranda mila kokkina pouli m
// Si siran tizemena. //
Epar arni m ke ti stratan yiavri m, Epar arni m ke ti stratan pouli m
// Do tha fer tse s emena. //
// Yia ela ela yiavri m, me t emen ela pouli m
Ato t eson to tereman pouli m,
Tha sur ke per t ahouli m. // Tha sur ke per t ahouli m.



Forty red apples

Forty red apples my bird?<, Forty red apples my love
Tied up in a hankie
You can have forty loves my bird, You can have forty loves my love
But you won't find nobody like me
Come my love, come to me my bird
That look of yours my bird will drive me crazy

Forty red apples my love, Forty red apples my bird
Gathered up in a row
Take the road my love, Take the road my bird
That will bring you to me
Come my love, come to me my bird
That look of yours my bird will drive me crazy
*It's an expression of love, like my love



